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Önhöz betörnekDélután négy órakor — tehát fényes nappal — egy toprongyos toppant elém az utcán. Kezembe nyo­mott egy papírlapot, amelyről dideregve olvastam le a rémes fenyegetést:— önhöz betörnek. . .Ijedtemben először azt hittem, hogy a toprongyos gentleman, aki átadta a cédulát, személyesen óhajtja elvégezni ezt a íöladatot, amikor kellemes meglepe­téssel láttam, hogy a fenyegetés beváltása egy fölté­telhez van kötve. Az ultimátum ugyanis így foly­tatódott:— Önhöz betörnek. . .  ha nem akaszt „Zicher*' védjegyű biztonsági záróláncot az ajtajára.Ezek után pedig egy ábrákkal ellátott értekezlet következett, amely szívrehatóan magyarázta el, hogy az egész szerkezet mindössze egy kis rézláncból áll, melyet belülről kell az ajtó két szárnyára erősíteni, ennek folytán csak belülről kapcsolható ki, miért is a mélyen tisztelt betörő hiába nyitja ki álkulccsal a zárat, az ajtólánc miatt nem bir behatolni. Rendkívül praktikus újdonság, ára csupán ...k o r  ...f il l .Rögtön betörtem, akarom mondani betértem egy vaskereskedésbe, ahol megvásároltam ezt a rend­kívül praktikus találmányt.Otthon fölényes mosollyal adtam tudtára feleségem­nek, hogy ezentúl a zsivány urak nem fognak álkulccsal beiopódzni az előszobába, hogy ellopják drága télikabá­tomat, melyet egyébként a biztonság kedvéért amúgy is betettem már a múlt héten a zálogházba.Mégis fölszögeztük a záróláncot az ajtóra. Hogy az ajtólánc milyen kitünően szuperált, ezt mindjárt aznap éjjel volt alkalmam tapasztalni egy hátborzon­gató eset kapcsán.Éjiéi után mentem haza, lábujjhegyen lépkedve. Elővettem a kulcsom, a zár halkan csattant, de az ajtó nem nyilt ki. Be volt belülről zárva az ajtólánccal. Kopogni kezdtem, kiabáltam, zörögtem, dörömböltem, szóval be akartam törni a saját lakásomba. Ah, de nem lehetett! Őrködött a nagyszerű, az elsőrangú bizton­sági zárólánc. Végre kétórai tombolás után feleségem remegve kinyitotta az ajtót.— Legalább ezentúl nem fogsz éjfélkor hazajárni mondta édes mosollyal, mikor hangomat hallotta.Most már egyre azon törtem a fejein, hogyan pusztíthatnám el eme szörnyű ellenségemet. De nem volt mód rá. mert feleségem hűségesen őrizte az ajtó­láncot, sokkal hűségesebben, mint az ajtólánc minket. Még akkor is a lclkemre kötötte, mikor elutazott nya­ralni, hogy vigyázzak az ajtóláncra.Hiába magyarázhatom, hogy úgy sem használha­tom, mert hiszen ha elmegyek hazulról, nem zárhatom be belülről, őnagysága konokul kitartott.— Legalább nyugodt vagyok afelől, hogy a gaz­emberek netn fognak éjjel álmodban megtámadni! Esküdj meg, hogy nem fogod leszerelni az ajtóról. Esküdj meg a nyugalmam érdekében...Mit tehettem egyebet? Fölemeltem ujjamat és mint a király Hunyadi Lászlónak, megesküdtem az égre, az ég istenére, hogy bántani nem fogom. Nem is bántam meg csküvésemet, mert az ajtólánc csakhamar bebizonyította, hogy alkalomadtán milyen kitűnő szolgálatokat tehet.Egy este ugyanis elérkezett az a lélekemelő pilla­nat, midőn csakugyan betörtek a lakásomba. Már a lépcsöházban észrevettem, hogy egy sötét alak lopód­

zik az ajtómhoz. Kinyitotta álkulccsal az ajtót — ame­lyet, minthogy nem voltam otthon, nem zárhattam be belülről a záróláncca! — és nyugodtan besétált a lakásomba.Lélekszakadva rohantam vissza a lépcsőn, beron­tottam a házmesterhez, elszaladtam rendőrért, föl­lármáztam még egy csomó embert, akikkel aztán fegyveresen visszatértünk a lakáshoz betörőt fogni.

Be akarunk hatolni a lakásba, de nem lehet. Hiába minden erőfeszítés: az ajtó nem enged. Ah, a nyomo­rult gazember, bezárta belülről az ajtólánccal. Tanácstalanul álltunk ott, miközben sírva kezdtem dörömbölni az ajtón, abban a hiszemben, hogy a be­törő végre is kegyes lesz kinyitni. Ez a remény azon­ban hiábavalónak bizonyult. Mialatt dörömböltünk, a betörő összepakkolta összes értékes tárgyaimat és szelíden kimászott az ablakon . . .Ezek után már csak két kérdés izgatta töptengő elmémet. Egyrészt, hogy mennyi províziót kap c nagy­szerű találmány fölfedezője — a betörőktől, másrészt, hogy miként kárpótolhatnám magain elvesztett vág vo­nómért? Mindkét kérdés mondása céljából egyene­sen a legilletékesebb faktorhoz, magához a nagysikerű újdonság föltalálójához fordultam.— Uram. — mondtam neki — elrabolták a vagyo­nomat ön miatt. Adia vissza a vagyonomat. . .A kitűnő föltaláló váltamra tette a kezét.— Visszaszerezheti a vagyonát, fiatalember, szólt bátorítólag de csak egy módon. Ügy, hogy találmányom terjesztésével foglalkozik. Ajánlja ember­társainak e praktikus újdonságot. . .És kezembe nyomott egy csomó cédulát, melven ez állt:— Önhöz betörnek . . .Némi habozás után beláttam, hogy az eszme nem is olyan rossz, sőt az eszme kitűnő. Dicsérni kezdtem ismerőseim előtt c praktikus újdonságot.Számos megrendelést kaptam, melynek révén nagy összegekhez jutottam, sőt nemsokára csinos vagyont is gyűjtöttem össze. E réven szerzett vagyo­nomat most egy erős vasszekrényben őrzöm, de hogy még jobban védve legyek a betörések ellen, nern akasztok az ajtómra biztonsági záróláncot.
fíoiTtonyi Adu
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Á L A G O N  Feika rajza

Mondja őrgróf, maga hétköznapon a pult mellett is ilyen elegáns?
K i a soros?

E lő s z ö r  a  ném et  
K ú s  b elgá t k ip o r o z , 
A z u tá n  s e r e g ü n k  
S z e rb e k  fö lö tt  to ro z , 
K ie s i  M o n te n e g r ó  
N em  is  osztf se  s z o r o z , 
M á r  a  s o r s  k o r b á c sa  
E a d  o lá h ' o sto ro z . 
S ú ly o s  n y o m ta to k n a k

K e r ü l  rá  az o ro sz , 
l l a d a t  a ta tjá n  is  
H iá b a  to bo ro z  
S  m ost m á r  a  f r a n c ia  
N a d r á g ja  is  p o r o s .
N ézd  c sa k  m eg  a z  a n g o lt . 
H o g y  m ily e n  le h a n g o lt :  
H á t  m o st k i  a s o r o s  ?
H á t  m ost k i  a s o r o s  Y-------o-------

Finom különbség
Kedves Borsszem Jankó! A lovasság gyalogositása idején történt. F.gy lovashadosztály rajvonalban várja a támadást. Lent, keresztben az országúton huszárok, a dombtetőn ulánusok, odább az erdőréten dragonyosok, mind csukaszürkében. Vágtatva jön egy parancsőrtiszt a huszárok felé és messziről odakiált :— Mik vagytok?— Gya\ogïuiszàrok! — kiáltja vissza egy altiszt.— Hat azok ott a domb tetején ?— Ulánusbü/füÁ'.

A kalapkirály a Kalapos királyról
A Nemzeti Színház tekintetes Igazgatósásának Olvasom, hogy önök Kalapos király vagy II. József címmel Szomory Dezső iró úrtól színművet adnak elő. Mikor kellő tisztelettel megköszönöm ezen nagy reklá­mot, amelyben cégemet részesítik, csupán arra a kis korrekcióra kérem a tek. Igazgatóságot, hogy a II. he­lyett I.-ct tessék írni. mert nem engedhetem meg, hogy jóhírnevű üzletemet összetévesszék a József-téri álkalap- királlyal. Kiváló tisztelettel Nemez Mór kalapkirály, József-körút.

Kedves Borsszem Jankó!Van már vízi repülőgép, szárazföldi torpedó, miért ne lehetne szárazföldi hajó is? Sok kerékkei és icpülö* gépszerű nagy propellerrel készítendő, hogy repülve fusson. Minden test annyit vészit súlyából, mint ameny- nyit az általa kiszorított vízinyom. Y.z a hajó semmi vizet nem szőrit k'» tehát nem vészit súlyából semmit és így teljes súllyal esik a latba. A hossza iehetne 1 km., amikor is a hajó orrára szerelt 120 km.-re hordó csoda­ágyúval 121 km.-re lehetne lőni, föltéve, hogy az ágyú előbb a hajó faránál állott. Nagy előnye még a hajónak, hogy nem lehet elsiilyeszteni.
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E gy  valódi szim uláns— P illanatfelvételek a tolnai lókórházban —
G a r a y  ra jza

Andrássy álma
Amlrdssy Gyula grófnak lidércnyomása volt a múlt éjszaka. Azt álmodta, hogy Tisza István gróf beszédet mondott, amelyben a legerélyesebben követelte a parla­ment föloszlatását. Az alkotmánypárt vezére keservesen fölnyögött:— Istenem, hát most hogyan okoljam meg máról- holnapra, «hogy a képviselőház föloszlatása jogi és erkölcsi lehetetlenség?

A

A pesti egyetemre járt egy szegény filozófus.
Lakása hónapos szoba, a vacsorája
Egyetlen tanítványa volt és ebből tengett-lengett,
Es járt apostolok lován, miként a régi szentek, 
őnéki sohasem jutott csók, virág, más efféle, 
Parfömös, csipkés, drága nők sohsem törődtek véle. 
Szomjas szivében lángoló, bolond, nagy vágyak 
S esténkint gyáván udvarolt egy szeplős kis cselédnek.

E földön nem volt, hajahaj, semmi egyebe néki,
Csupán egy rozzant cvikkere, az is már régi, régi. 
Enélkül olyan furcsa volt, mint egy kis vaksi mókus, 
Mert rövidlátó volt nagyon a szegény filozófus.
Tüzes csodákról álmodott bolondos, balga fővel 
Es végre, egyszer összejött egy élő úrinővel.
A női szív örök titok s ig.v történt, hogy az árva
Egy este randevút kapott Hildán, a Várbazárba.

Sietve ment a hídon át, feledte minden búját.
Szivében angyalok kara zengé a
Ment, ment előre boldogan, a vágy hajtotta, űzte. . .
S a evikkerétegy szélroham lefújta, le a vízbe.
Egy szempillantás volt csupán, nem is vette észre, 
Csak ment, futott szegény, nehogy a randevút lekösse. 
A szive vadul vert, mikor fölért a Várbazárba,

Hisz' ott van már a drága nő, ki vár

~Oh, aznap este rengeteg, hogy mennyi nő suhant ott. 
Szép, molett úriasszonyok és karcsú 
Az illatuktól részegen, a szemét majd kinézte,
Ue cvikker nélkül az t a nőtscholsem vette észre. 
Ott állott este féltizig, míg üres lett a sétány,
Aztán megindult Pest felé búsan, letörve, némán.
Ment, ment szegényke, mend égéit,mert sötét volt az este. 
Gyufát gyújtott az úton és a evikkerét kereste.

Gúcs Demeter

Haig utóda- Mondja kérem, hogy ejtik ki Máig angol tábornok nevét?— Még ezt se tudja? Fochnak.
------• --- -

K ü l ö n b s é gFurcsa. Tisza Istvánról huszonöt évig írták és mondták, hogy hazaárxiló és egyetlenegyszer sem védekezett ellene. Károlyi Mihály minden héten ki­vág egy beszédet a hazaárulás vádja ellen. Ügy tetszik, mégis csak a Tisza módszere jobb. Persze az ő magyar politikája is.
/
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T a v a s z  a lig e tb e n  Kelen rajza

Tanácsot aöohSok mindenféle kérdéssel fordultak mostanában hozzám s mivel én jó ember vagyok, nem engedem el­menni a kérdezősködöket anélkül, hogy kérdésiikre lehetőleg kielégítő választ ne adjak s mivel okos ember is vagyok, ez módomban is áll. Mindazáltal szükséges­nek látom, hogy némely fontos és általános kérdésre adott válaszomat közzétegyem. hadd olvassák a kíván­csiságban szenvedők, ezáltal elérem a'zt. hogy ezekkel a kérdésekkel nem fordulnak hozzám az újabb és újabb kérdezők s így több időm marad az egyes emberek saját külön speciális kérdéseire való válasz, azaz adására. A kérdések és a rájuk %idott feleleteim közzé­tételére legcélszerűbbnek tartom a Borsszem Jankót.
1. Kérdés. Mikor lesz vége a háborúnak?
Feleletem. Én, sajnos, ezt egész pontosan nem tfdom, de tessék Andrássy Gyula grófhoz fordulni, ő birtokában van a pontos felelethez szükséges logikának, sztratégiai és diplomáciai ismereteknek, sőt a felelethez szükséges bátorságnak is, hiszen ő volt az, aki a lern- bergi csata után, 1914-ben egy kiváló, de sajnos, eléggé

nem méltatott cikkben kimutatta, hogy ebben a csatá­ban eredményt értünk el.2. Kérdés. Beveszik-e a most megindult tavaszi offenzivával a németek Parist?
Feleletem. Tessék f. évi szeptember hó 15-én reggel 3 órakor gyülekezni a Lágymányoson, négykor meg fogok ott jelenni s az érdemleges választ megadom, - addig türelmet kérek.3. Kérdés. Beavatkoznak-e most már a japánok na­gyobb erővel a harcba és benyomulnalf-e keleti Szibériába?
Feleletem. Tessék hat hét múlva egy képeslapot irni ezzel a szöveggel: „Kedves japánok, szívélyes üdvözlet Budapestről**; a cím ez legyen: „Tek. Japánok, Kelet- Szibéria**. Ha a levelezőlap elmegy és nem jön vissza, akkor a japánok beavatkoztak, ha visszajött azzal a föl­irattal, hogy „címzettek ott ismeretlenek*’, akkor nem avatkoztak be.

4.Kérdés. Mit akar hát tulajdonképpen az az átitánt?
Feleletem. Pontos feleletért tessék bizalommal for­dulni a jóistenhez, de csakis hozzá, található mindenütt.

A zt csak tudod, hogy melyik utón mentet 
A zzal a nyafka regementtel.
Azt is tudod, hogy m ikor, hova értek : 
A h ol pirostólt ária vérnek.
A forró, gyilkos ár hová 
Kidobta vagy elnyelte torka ?
Ezt nem tudod és mostan nézve nézed, 
H o g y  jönnek vissza a vitézek.

A z  eltűnt

Rongyosak és a jókedvük virágát 
A bú férg e i összerágták.

K it ü k  rónia, kit Szibéria  
Taníthatott : mi e\ m i a ’ ?

Komoly szemükben más hit tüze lobban 
S  ha telkük összeér titokban,

Szikrákat vet, mint az acél, a tűzkő, 
Beszédük piros lesz a tüztől.
De hát mit ér még az ú j fén y neked, 
K i vársz ism erős lépteket.
Idehozhattak bár egy ú j világot, 
főit ér, ha benne sem találod?
S  ha nélküle megjő a regement,
Akkor tudod csakt milyen messze ment!

F a rk a i A ntal



10. oldal BORSSZEM JANKÓ 14. szám

Razzia a nem kívánatos svájci elemekre
F o h á s z(Valaki imádkozik. Buzgón, megalázkodva, minden este. Huszonöt év óta minden szürkületkor. Ellestük imáját, amely így hangzik:)Édes jó istenkém,te, ki mindenkivel jót teszel, te, kinek bölcsesége végtelen, te, ki a leghatalmasabb vagy, hallgasd meg hű,fiad ájta- tos fohászát. Hallgasd meg végre, hallgasd meg csak egyszer. Hiszen elepedő ajakkal, sóvár vággyal ezt kérem, rebegem egy hosszú emberéleten át és eddig mindhiába! >■Édes jó istenként, kicsi gyermekkorom óta ezért élek és szenvedek, immár ellepte hajamat az ősz dere, karcsú alakom beleszikárodott és meggörnyedt: buzgó fohászom hasztalan. Már az iskola padjaiban erre ké­szültem, ezért éltem s nem éltem, ifjúságot, szépséget, vígságot. Dolgoztam, irtani, beszéltem, embereket hátul 

leszúrtam, országot fölforgattam, barátot cserbenhagy­tam, ellenséget szájon csókol tani. Istenkém, csak egy­
szer, egyetlenegyszer, akár csak egy is,
engedd, oh engedd, hogy miniszterelnök lehessek!Édes, jó istenkém, voltam mameluk, paroláztam a 
Prileszky Tádékkal és Belitska Bénikkel. Tapsoltam, hogy belefáldult gyönge kezottí. rekedtté éljeneztem magam. Hiába. Amikor a magyar hadseregért vereked­tek, irtani és beszéltem a magyar hadsereg ellen, észre sem vették fent. csak lent dobáltak meg sárral.Hirdettem harcot, sogitettem leszúrni Bánffyt, sza­valtam a magyar hadsereg mellett. Nem én lettem a miniszterelnök, hanem Széli. ()bstrukciót’*szitotíam, nem én lettem a miniszterelnök, hanem Khuen. Hajszát indi- totjtam ellene. Tisza jött és nem én. Beleszuggeráltam az erőszakot s leszúrtam érte, nem én jöttem. Összeková­csoltam a koalíciót, nem én jöttem, hanem összeveszhettem a függetlenségieket. a

pluralitással a választójogot, nem én jöttem, hanem 
Héderváry ismét, elgáncsoltam a rezolucióval s nem én jöttein megint, hanem Tisza.Pöllázitottam a népet, vörösebb lettem smár féllábbal benn voltam a nyeregben s a hátamon beugrott Esterházy, azután Wekerle. Most Gulácsyakra lövöldözök, priuszt kiabálok, föloszlatást, hogy meg­bukjon Wekerle s ki jön most?Édes, jó istenkém, hát mit tegyek, mi legyek? Sugalld: csináljak-e orosz forradalmat, mint Trockij,

pogromot, agráriusabb legyek Zelenskinél vagy radikáli­sabb Jászinál, kurucabb Bizony Ákosnál vagy labaucabb 
Rakovszkynál? Mit tegyek?!Már látom: fogok én még csókolódzni 
Zelenyákkal, Huszár Károllyal, Laehne Hugóval, Pál Alfréddal, Jár igával és nagyatádi Szabó Istvánnal s mégis más lesz a miniszterelnök. Amihez nyúlok: sárrá 
válik. Ha fölcsapok kalaposnak, leszoknak az emberek a kalapviselésről. Ha horgászni akarok, megdöglenek a halak. Miniszterelnök lesz mindenki: Bródy Ernő és 
Bresztyánszky Kálmán is, Novák János és Csuzy Pál is. miniszterelnök lesz a Tisza Pista unokája, a Pullavícini 
György kisfia, a Wekerle dédunokája is és én még min­dig hiába.várok és imádkozom. Oh. istenként, szánj meg!Mit áldozzak föl? Elveim már nincsenek, barátaim sem. Föláldozom, ha kell oltárodon azt, ami nekem még kedves: Vázsonyit,Márkus Miksát, nem irok több vezér­cikket, nem utazom többé Tisza dobra, nem megyek többé .Szemére-vacsorára. Neked adom műkincseimet, akadé­miai tagságomat, az aranygyapjút, leborotváltaiom sza­kállamat, kezet csókolok Polónyi Gézának, beiratkozom a Chevra Kadisába, -pájeszt növesztek vagy sarkantyúscsizmát húzok minden nap. Hajnalban kelek, vicceket irok a Borsszem Jankóba,- megtanulom kívülről a Kiss Menyhért összes verseit, ministrálok Molnár Táltosnak, lovagolok a Nagy Alagin, vegetáriánus leszek, kiállók íootballozni az M. T. K.-nál, mondd, mit tegyek?!Édes, jó istenként, csak egyszer, egyetlenegyszer legyek miniszterelnök.

KunKedves Borsszem Jankó!A földmívelésügyi minisztérium két kipróbált állam­titkára. Bartóky József és Ottlyk Iván otthagj'ják helyü­ket. A köz érdekében fölkérem a kormányt, ám iiagyja távozni Bartókyt, de ne sajnáljon áldozatot, hogy Ottlykot visszatartsa a minisztériumban. Sőt. Bizonyára van a kormánypárt valamely befolyásos tagjának egy Csettlyk nevű rokona. Javaslom, hogy ezt nevezzék ki Bartóky utódjának. Gondoljuk csak el! Ha Serényi gróf­nak Csettlyk, Ottlyk. Bottlik lennének az államtitkárai!... Elképzelhető-e stílusosabb körítés az ő miniszteri tény­kedéséhez?
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Tavaszi fagy
Én már egy csöppet sem törődöm 
Emberrel, emberi ügyekkel,
A térés, csöndes, bús Alföldön 
Beszélgetek a friss rügyekkel.

A friss rügyek, a kis bolondok 
Most is kíváncsian kibújnak 
S szelíd szinti virágot bontók.
Ha csalfa, langyos szelek fújnak.

S aztán egy éjjel jön a zordon 
Tavaszi szél, a vak Ítélet 
S a szűz virágnak nincsen pardon 
Lekókkad, elhull, mint az élet.

Látjátok, kis rügyek, kár volt 
Diszitni e fakó világot!
Az üres föld, e vén, sivár bolt, 
Nem érdemel nyíló virágot.

Bolond tudomány minden bölcsé. 
Szépség, szín, illat mind hídban: 
Hisz úgysem érhet itt gyümölccsé 
Ma már virág, — elfagy csirában.

Viharfelhőt, rontva gomolygót 
Itt sZét veröfény sohasem ver; 
Keressetek egy másik bolygót, 
Boldogabbat, — hol nincsen ember!

v Jászay-Horváth Elemér

Riihafordltás

— Ez az átkozott szél kifordította az esernyőmet !— És emiatt dühöng? Bár az én felöltőmet is kifordítaná, — legalább megtakarítanék háromszáz koronát.
Kutya sorozás(A had vezetőség kommünikét tett közzé, hogy a kutyákat rekvirálja. Történik Kutyabagoson.)

A sorozási elnök (mint legnagyobb kutya): Hogy hívják?
A bernáthegyi: Alsó- és feisőszentbernáthegyi. . .
Az elnök: Nem vagyok kiváncsi a nemességére.
A bernáthegyi: De kérem, kutyabőrrel tudom iga7 zolni.
Az állatorvos: Alkalmas.
A bernáthegyi: De kérem, doktor úr, én súlyos beteg vagyok, én kutyául érzem magam.
A doktor: Maga szimulál, magának kutyabaja !
A bernáthegyi (indignálódva cl): Kutyába veszik itt az embert!
Az elnök: Gyerünk, gyerünk! Nos, magával mi van?
Az agár: Tisztelettel kérem a fölmentésemét a nyári vadászatokon nélkülözhetetlen vagyok.
Az elnök: Ne ugasson annyit! Alkalmas!*A vadász­csapathoz! Menjünk tovább!
A véreb: Tiltakozom soroztatásom ellen. Ha nem hivtak minket a parlamentbe, mikor a többi nagykutyák a háború mellett döntöttek, most hagyjanak békén, azt a kutyafáját!
Az elnök: Hogy mer itt gorombáskodr#?

A véreb: Abszolút tájékozatlanság. A kutyafa az nem gorombaság, minden utcasarkon található.
Az elnök: Kuss! Alkalmas a rohamcsapatokhoz!
A véreb: Nem hagyják, hogy az ember kiugassa magát! Megírom majd a Népszavába.
A bulldogg: Tekintettel arra, hogy idegen állam­polgár vagyok, kérem soroztatásom mellőzését.
Az elnök: Lári-fári! Ha el tudta fogadni a koaliciós főispánságot, akkor ön magyar állampolgár. (Ezután gyors egymásutánban besorozza az uszkárt a hadi­tengerészethez, a spiclit a katonai rendőrséghez, a máltai ölebet a vörös-kereszthez, a repülő .kutyát a repülőosztaghoz. Türelmetlenül kiszól.) Nos. van még valaki?
A komondor: Elnök úr, én nagybeteg vagyok. Súlyos idegsokkom van.
Az elnök: Es miben nyilvánul a betegsége?
A komondor: Állandó reflexmozgásban. Folyton csóválom a farkam.
Az elnök: Hát milyen pályán van maga?
A komondor: Hivatalnoki pályán, kérem. Ez az egyedüli hely. ahol betegségemmel kitünően tudok ér­vényesülni.
Az elnök: Eh, menjen a fenébe. Az egyik kutya, a másik eb.

(Senki)
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O rszágszerte elism ert e lsőrendű m agyar hangszerek  és b eszé lő g ép ek  árúházaBudapest, Vili., József-körút 15. (Telefon)

Fióküzlet: IX., Ráday-utca 18. szám.

A le g sze b b
H ú zóh arm on ika

eg y so ro s, orgonahangú 4 0 , 50, 
60 IC-tói feljebb K é tso ro s b é c s i
h arm o n ik a  !9 billen tv ús, 6 bőgő­vel, 8 bőgővel, I2 basszussal, 1 0 0 , 
120 ko ro n átó l 500 koronáig

egy műkedvelő hangszer!
T áb o ri m űvész-  

szó jh a rm o n ik a k é sz le t .3 drb. ki< alakú múvészszájharmonika, különféle hangolásban, is k o lá v a l  
c sa k  10 ko ro n a. Ugyanez fino­mabb kivitelben 20 k o ro n a.

V a rá zsfu v o la .Bárki egv óra alatt megtanulhat ra fa játszani. A V arázsfu vo la  29 acél- nangga! és kellemes bőgőkisérettel ■ AiBranggal
van ellátva. Ara toxkal, iskolával 

c sa k  f 5 és 20 ko ro n a.

Fu vó .tro m b ita .A h a n g v e r s e n y -t r o m b it a  igen könnyen fújható, 2t) primhangot és i  kisérő akkordot foglal magában. Erős kivitelben, 12 billentyűvel, tokkal, iskolával c sa k  30 k o ro n a.
Isk o la -h e g e d ű .Kitűnő hangú, remekül kidolgozott domború hegedű, tokkal, vonóval és 16 drb felszereléssel együtt 50 K. Ugyanez finomabb kivitelben, francia- hegedű alakú tokkal 60  é s  80 K. Egészén finom kivitelben 100 K-tól 

50 0  K-lg.

Fuvo latiszta hangolással, ébenfából, 6 billen­tyűvel 40 ko ro n átó l fe ljeb b .
P ik k o ló  fuvo labillents ükkel, finom, 6, 8,15 K-tol 

fe ljeb b .

T áro g ató .Kezelése egy szerű, rendkívül könnyű tuvású es m élab ús tárogatóhangú, 13 billentyűvel, külön francia sipnvelvekke! csa k  130 ko ro n a .Finomabb 13 billentyűvel 150 K. Nagy tárogató-iskola 5 K.

O k a rin a .Ezen új és kedvelt hangszer a fuvo­lához hasonló, rendkívül kellemes hangot ad. Kevés gyakorlattal a leg­rövidebb idd alatt képes bárki rajta, játszani. £ ra  5, 6 és 8 k o ro n a. Egészen finom kivitelben !5 K-tól 
50 K-lg.

M andolin .Igen finom kiállítású, kitűnő hangú, 8 húros, csa k  60 k o ro n a. Jobb kivitelben 70 K-tól 100 K-ig.Nagy iskola hozzá 6 ko ro n a. K é rje n  a saját érdekében

Ö v é . I

G it á r .Igen jó kivitelben 80 ko ro na, finomabb gépezettel 100 ko ro n a.Egészen finom 150 K-t<»l 200 K-i;4- iskola hassá 5 k o ro n a.
0 filléres bélyeg ellenében b é r me nt v e  fényképes hangszer-árjegyzéket, 

« sr M eg ren d elésn é l e lő leg  k ü ld en d ő ! "VT 
F ig ye lje n  a WAGNER n é vre  é s  a 15. h á zszá m ra , hogy m ásho z be ne té ved je n .

B e sz é lő g é p .Pompás kiállítású, hatalmas hangú, óriási h a n g ve rse n y-b e szé lő ­gép* 200 urb koncert-tűvel együtt 
250 K-tól 1500 K-ig.

T ö lcsé rn é lk U li h an g . 
v e rse n y -b e sz é lő g é p .Gyönyörű kiállítású, tiszta és kellemes hangú valódi tölcséruélküli hangver­seny-beszélőgép,‘2l« Hl rí) tőve! együtt csak 2 0 0  K . Finomabb kivitelben 3 0 0  K-tól 1 5 0 0  K-ig. Hanglemezek % drbja 9 k o ro n a .

A Pesti Lloyd-társulat nyomdája, Budapest, Mária Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató : M Á R K U S PÁ L.)




